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SOME NEW FINDS FROM THE SANCTUARY OF APOLLON LAIRBENOS®

After the publication of our article in the preceding issue of this periodical', we continued look-
ing for further inscribed material among the mass of stones at the site of the sanctuary of Apol-
lon Lairbenos. Though most of them are fragmentary, we have been able to copy a considerable
number of new religious texts during our fieldwork in 2009>.

1. Dedication

Upper part of a marble stele (?) with the representation of a female breast. 13.5 x 16.5 x 5.5, let-
ters 1.5 cm.
Date: Hellenistic period

Aonianae " [n detva] “A-
: ; ; [mOM A w-
[vi] Aepu-
4 Inlvge-
[V]Eoué-
vn
[ ? ]

“... having made a vow [dedicated this]
to Apollon Lermenos’.

The inscription seems to have been
engraved between representations of the
female breasts for which the dedicant asked recovery from the god®. Regarding the forms of the
letters (especially omega) the inscription should date to the Hellenistic period and this fact makes
it the earliest epigraphic evidence concerning the cult of Apollon Lairbenos (all other inscrip-
tions published so far are from the Roman imperial period).

2. Confession

Lower portion of a marble stele. In the left of the inscription a human leg is preserved*. 21 x 35
x 5, letters 1.7 cm. — Date: Roman imperial period.

* We would like to express our thanks to H. Baysal, the Director of Denizli Museum, and H. Yildiz, who carried
out a rescue excavation at the site, for their kind permission and H. Malay for his advice during this work.

1'E. Akine1 Oztiirk — C. Tanriver, New Katagraphai and Dedications from the Sanctuary of Apollon Lairbenos,
EA 41,2008, 91-111.

2 For the location of the sanctuary and related bibliography see EA 41, 2008, p. 91 with a photograph (p. 111)
showing the ruins on the Asartepe Hill overlooking the Maeander.

3 For dedications in connection with afflictions on female breasts see A. Chaniotis, Illness and Cures in Greek
Propitiatory Inscriptions and Dedications of Lydia and Phrygia, in Ancient Medicine in its Socio-Cultural Context,
edd. Ph. J. van der Eijk — H. F. J. Hortmanshoff — P. H. Schrijvers, 1995, 329 and 338.

4Regarding that the dedicant was punished on her buttocks, this must have been the figure of an upper leg with
buttock (cf. notably the figure on the stele with a confession quoted in the following note).
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[ lo

[ 1 1g 0V yAov-

[1po¢v)* mopavyEAdm un-
4 déva kotoppovely, é-

1 €€e1 v oTHAANV

e€evnlapiov.

4-5 éni for émel

“... [ was punished] on my buttock. I declare that nobody should disregard (the god), because
he will find my stele as a (warning) example.”

The fragment belongs to the confession of a sinner who was punished on her/his buttocks
(YAovtoc). We already know two other confessions recording women who were punished on
their buttocks by a god(dess). One of them was found at Ortakdy (in the neighbourhood of the
sanctuary of Apollon Lairbenos) which is a dedication to Meter Leto by a certain Aphias who
was punished i¢ Tov yYLovBpov or yYAovBpo[0]v’. The second instance is a stele (with the figure of
an upper leg and a buttock) from the area of Kula and the text mentions another woman, Glykia,
who likewise was punished on her buttocks (koAa.cOeico ... TOV YAovBpotv) by Artemis tfig £y
Mntpw®. In our inscription, as it is supported by the representation of a human leg on the left of
the text, the accusative yAov[.]p6{v) could be restored as yAovtpdv or YAovBpdv or even yLovtidv/
yAovB10v, all of which have to be recognized as local forms of the term yAovtdg (“buttock™)’.

5 G. Petzl, Die Beichtinschriften Westkleinasiens, EA 22, 1994 (henceforward: Petzl, Beichtinschriften), no.
122, cf. also: God and Physician: Competitors or Colleagues?, in Medicina e Societa nel Mondo Antico, 2006, 59
with note 15.

¢ G. Petzl, Beichtinschriften, 98,no. 75 (with a photograph), cf. F. T. van Straten in H. Versnel (ed.), Faith, Hope
and Worship (1981), 137,44.2.

7 See C. Brixhe, La langue comme critére d’acculturation: I'exemple du grec d’un district phrygien, in Hethitica
VIII (Acta Anatolica E. Laroche oblata, ed. E. Lebrun, Louvain—Paris 1987) [hereafter: Brixhe, Hethitica VI1II,
1987], 72 and Essai sur le grec anatolien au début de notre ére, 1984 (hereafter: Brixhe, Grec anatolien), 105, cf.
also G. Petzl, loc. cit.
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The advice at the end of the inscription that no one should think slightly of the god is common
in confessions from the sanctuary of Apollon Lairbenos®. But this does not make it necessary
to think of Apollon Lairbenos as the recipient of the present dedication; it may well have been
dedicated to Meter Leto, who was worshipped along with Apollon Lairbenos’, as in the case of
the Ortakdy inscription recording a woman who likewise suffered on her buttocks (see note 4).'°

3. Dedication

Left upper piece of a marble stele with triangular pedi-
ment and acroteria. 15 x 14 x 4.5, letters 2.3 cm.
Date: Roman imperial period

‘HA i "An[6AAw]-
vt Aaip[fved ]
[ ]

4. Dedication ?

Marble fragment. 21 x 10.5 x 18, letters 1.8 cm.
Date: Roman imperial period

"Ar]oAowvio[-
M]nep An|-

[ ]

5. Katagraphe

Marble block which records seven katagraphai engraved in two columns (the first three texts are
in the left column). 67 x 130.5 x 33, letters 1.8 to 2.9 cm.
Date: Roman imperial period

8 G. Petzl, Beichtinschriften, nos. 106—124.

° See T. Ritti — C. Simgek — H. Yildiz, Dediche e xotoypogol dal santuario frigio di Apollo Lairbenos, EA
32,2000, D5, D12, D18 (= Petzl, Beichtinschriften, no. 122), cf. also Petzl, Beichtinschriften, no. 120 (from Baha-
dinlar) mentioning 16 obvBouov. For the dedication of a statue of Artemis Kynagos to Apollon Lairbenos see E.
Akinci Oztiirk — C. Tanriver, op. cit., 100, no. 12.

1°A. Chaniotis, calling attention to the fact that in both confessions the suffering organs were the buttocks of
women, is inclined to believe that the sinners had gynaecological problems (op. cit., 328).
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‘HAlo "AnoAdovi Aep[unv]d:
€l 11g &’ a(v) énevkoAéat, Biot
£1g 10V B0V mpooteiov
4 X Be, dGAlo eig T0 Touelov X Po’.

“... (assign) to Helios Apollon Lermenos. If anyone objects, he will pay a fine of 2500 denarii to
the god and another 2500 denarii to the treasury.”

6. Katagraphe

In the left column, below the preceding text. — Date: 314 Sulla = 229/30 A.D.

“Etovug to1, un(vog) B, & Avpn.
Moriog k& "AroAlddotog
[t0]D Mawiov AtovuconoAeite
4 xotoypheouev teBpepuévoy
gotdv Zotikov ‘HAe
"AnOALOVL Agpunvv:
&1 1ig énevkodéat, 0ot
8  mpooTeloL £lg TOV Bedv
X Be’, oMo e1g 10 Tauelov X P’

1-2 Aurelios Papias was probably the father of Apollodotos.

3 Alovvoomoleite for AtovuconoAeitor (on the location of Dionysopolis somewhere north of Hierapolis see
M. Ricl, Les xotoypoeadi du sanctuaire d’Apollon Lairbénos, Arkeoloji Dergisi 11, 1995, 168, note 5 and T. Ritti
et alii, loc. cit., p. 14.

4 xotorypbpwpev for kortorypdeouey, cf. also infra nos. 8 and 9 (on the confusion of omicron and omega see
F. T. Gignac, A Grammar of the Greek Papyri of the Roman and Byzantine Periods 1,275-7). — The theta and rho
of teBpepévov are later added above the line.
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6 Aepunv@v for Aepunv®, cf. also infra nos. 8 and 11 and Ritti et alii, op. cit., K2, K13, K28, K30, K50 and p.
76 (for the addition of ny see Brixhe, Hethitica VIII, 1987, 56).

“In the year 314, on the 17th day of the second month, we, Aure(lios) Papias and Apollodotos,
son of Papias, both from Dionysopolis, assign our own foster-son Zotikos to Helios Apollon
Lermenos. If anyone objects, he will pay a fine of 2500 denarii to the god and another 2500
denarii to the treasury.”

7. Katagraphe

In the left column, below the preceding record of conveyance. The text must have continued on
another element (block ?) which should have had its place under this one.
Date: 323 Sulla =238 A.D.

“Etoug tky’, un(vog) Y AbpnAia Meptiv-
N ‘Iepamoditic kotaryplowyv TV
guautiic 1ebpepévny [Miov ‘HAlp

4 "AndAdovi Aepunvd: €l tig & av
[¢]lmevkadéot, BNot TpooTinov

1-2 Meptivn for MeAtivn (cf. infra no. 10: &8ep@pdv). On the interchange between lambda and rho see Brixhe,
Grec anatolien, 44.

2 xororypdoav for kotarypdow, cf. also infra no. 11 (on the addition of ny see the preceding lemma).

3 The mason first engraved Bpepévny, but later inserted tau and epsilon.

“In the year 323, in the third month, I, Aurelia Meltine, of Hierapolis, assign my own nursling
Pia to Helios Apollon Lermenos. If anyone objects, he will pay a fine of ...”.

8. Katagraphe

In the right column. — Date: just before 233 A.D.

“Erovg [...], un(vog)l..]- Avpn. TIpdxAog
TpuroAitng kot {K} 1 yovi pov Znvevig
TapOV)TOV TAV) TEK(V)OV LOV KOTOYPAOOUEY
4 B{peyuevny ovopott Tpoetunv ‘HAlm

"AnoA VL Agpunvdv: €l tig 8 alv) émevkadé[oetl,
B o1 Tpooteipov eig Tov Beov X P,
OMa €l 10 Tapelov X B’

2 For another dedicant from Tripolis see Ritti et alii, op. cit., D7 (on Tripolis see G. M. Cohen, The Hellenistic

Settlements in Europe, the Islands, and Asia Minor, 1995, 199-201.
3 ITAPOTQNTQTEKQN lapis. —xotoypaompey for katoypbdeopev (see no. 6, cf. also infra no. 9).

4 ©EPMENHN lapis.
5 Aepunv@v for Aepunvd, see supra no. 6, cf. also infra no. 11. — EITIZAA lapis.

“In the year ..., in the ..th month, I, Aure(lios) Proklos, of Tripolis, and my wife Zenonis, my
children being present, assign (our) nursling Trophime to Helios Apollon Lermenos. If anyone
objects, he will pay a fine of 2500 denarii to the god and another 2500 denarii to the treasury.”
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9. Katagraphe

In the right column, below the preceding text. — Date: 318 Sulla = 233/4 A.D.

”Etovg " Mariag ke Torag yovn pov IEPOY
MOITANOZ kotaryplomuev Zivovay vidv pov
‘HMo "AndAlovt Aepunvd- €1 Tig Enekodéot, Onot
4 mpootipov elg Tov Beov X B¢, dAka elg 10 Tapelov ¥ P’

1-2 The meaning of the phrase IEPOYMOITANOX (or iepod MOITANOY) is obscure to us.

2 xotarypdmuey for kataypdgopey (see supra no. 6, cf. also no. 8).

2 Zivovoy instead of Zivava (cf. Ritti ez alii, op. cit., K37: "Ayehotdav), for such vulgar accusatives see

Brixhe, Grec anatolien, 66.

3 énexaléor for énevkodéat, cf. Ritti et alii, K50 (for the omission of ny before kappa see Brixhe, Hethitica
VIII, 1987, 56).

“In the year 318, I, Papias, and my wife Tatas assign my son Zenon to Helios Apollon Lermenos.
If anyone objects, he will pay a fine of 2500 denarii to the god and another 2500 denarii to the
treasury.”

10. Katagraphe

In the right column, below the preceding text. — Date: 320 Sulla = 235 A.D.

“Etovug 1, un(vog) € Adp. Zivov IMariov B Mote-
Anvog korTorypdpm oV AdEPPOV ov
Mnvoeihov Aloddpov Guv i Yvoun
4 adtod ‘HAle AtoAhmve Aepunved

KoToL Ovipov: €1 Tig & v Enfe)vkadéat, Bnot
TPOGTIUOL €1 TOV Oedv X B,
Ao €l 1O Tapelov X B’

2 For the spelling &8eppdv see above no. 7 (Meptivn).

5 ETINKAAEXI lapis.

7-8 The ethnic ‘lepamolitng, which is inserted later at the end of these lines, must have belonged to Aurelius
Rufinus, the author of the following katagraphe.

“In the year 320, in the fifth month, I, Aur(elios) Zenon, son of Papias and grandson of Papias, of
Motel(l)a, assign my brother Menophilos, son of Diodoros, with his agreement, to Helios Apol-
lon Lermenos according to a dream. If anyone objects, he will pay a fine of 2500 denarii to the
god and another 2500 denarii to the treasury.”

11. Katagraphe
In the right column, below the preceding record of conveyance. The text must have continued on

another element (block ?) which should have had its place below this one.
Date: 322 Sulla = 237 A.D.
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™mg
‘lepomot-
“Etovug txf, un(vog) y* Adpnitog ‘Povrivog xotoryplomv
4 ‘HMo AndAlovt Aepunvdv tov vo[v] plov]
[Alvtoviov: €1 tig & av érnevialAléot, [Bnoel]

1-2 The ethnic ‘TepamoAitng had later been added at the end of the last two lines of the preceding conveyance.
3 ‘Pourivog instead of ‘Poveivog (on the interchange between phi and pi see Brixhe, Grec anatolien, 111).
4 On Aepunv@v for Aepunv® see supra no. 6, cf. also no. 8.

“In the year 322, in the third month, I, Aurelius Rufinus, of Hierapolis, assign my son Antonius
to Helios Apollon Lermenos. If anyone objects, he will pay ...”.

12-13. Katagraphai

Left middle piece of an altar or a block (or stele ?) on which are
partly preserved two katagraphai.34.5 x 17 x 6, letters 2.3 cm.
Date: Roman imperial period

[ ]
mv £owlr- ]
et 8¢ 11¢ é[nevkodéoel, ONoet e1g ToV]
00V moc[tinov X number kol €ic TOV]

4 @iokov X [number. “Etoug -, un(vog) -,]
01 ‘HMo "Alrolovt AotpPnvd 1-

Aog "Att[-
vog Bov[Aevtng?

8 MOY([ ]
[ ]

3 moo[tinov instead of mpos[tipov (cf. E. Akinci Oztiirk — C. Tanriver,
op. cit.,no. 9 where other instances from this sanctuary are quoted).
5—6 Probably Avpn]Aiog.

14. Katagraphe

Piece of a marble altar (or stele ?). 18 x 20 x 5, letters 2
cm. — Date: Roman imperial period

YI

[ kot ypagolpev]

[‘HAMlo "AnoAl]ovt Aopunvd]
4 [y éavt]dv tebpeupélvny ]

[ Jotumy 29> @ ¥otlon |

[ 1OYAOY[ ]

[ 1
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5 Perhaps "Ovnlotuny or Zolotunv.
5-6 £¢’ o £otlon? makes it clear that this is a conditional conveyance for which we already have two parallels
from the same sanctuary: E. Akinci Oztiirk — C. Tanrver, op. cit., p. 92 with note 6.

“... assign to Helios Apollon Lairmenos our nursling -sime on the condition that ...”.
15. Katagraphe

Piece of a marble altar (?). 21 x 10.5 x 18, letters 1.8 cm. — Date: Roman
imperial period

[ IYTOYA[
[ 1Y éyyo-
[v- ‘HMo Atolovt Aelpun-
4 [ve 16H
[ ]
4 probably 01/c(e)r.

16. Katagraphe

Upper piece of marble stele with triangular pediment. 20
x 19 x 6.5, letters 1.8 cm.
Date: Roman imperial period

kotorypléeo koo [Gvelpov? / Emtoymv?
JON TTowAet[vov
JAIM[

17-18. Katagraphai

Piece of a marble altar (?) on which are partly preserved two katagraphai. 27
x 13 x ?2, letters 1.3 to 2 cm.
Date: Roman imperial period

KA[ ]
% Bo’ 1
"Eroug [ ]
4 [.Jov B" TI[ Kot -
[ypldow [ ]

[. .INKATI[ ]
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19-20. Katagraphai

-avdplolv ‘Tepalnoreting
-Jov pov M[
el 8¢ Tig émevlkodéat, Mo [elg TOV Oedv
“Eltouvg 1l un(vog)l

Piece of a marble altar or architectural
element on which two katagraphai are
partly preserved. 12 x 25 x ?, letters 1.5
cm.

Date: Roman imperial period

1-2 Probably something like: xotorypdom tov Bpentldv pov M[-

21. Katagraphe

to 2.5 cm.

22. Katagraphe

ITP[
TEIMO[
Koo yplow

Aov[t AopPnvéd

Tewwolxport-, @1holterpol- ete.

the conveyance.

Upper piece of a marble altar (7). 15 x 19.5 x ?, letters 1.4

Date: Roman imperial period

-l¢ @cotipo[v?
tov] dvta gpuav[tod dodAov/Bpentov etc.

JAM

Left upper piece of a marble stele with triangular pediment and acro-
teria. 24 x 10 x 4, letters 1.6 cm.
Date: Roman imperial period

-
]
-

]

4 Jikn[v ‘HMo "Andr]-

2 The letters TEIMO must belong to a personal name, e.g. Teipo[0e-,

4 -3ixnv (acc.) is probably the end of the name of the girl who was subject to
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23. Katagraphe ?

Marble fragment. 6.5 x 10, letters 1.5 cm. — Date: Roman imperial period

‘Iepomo]ieitn(c ?
yulverxdg

1 ‘IepamoAeitng or perhaps TputoAeitng (cf. above no. 8)
Ozet

Hierapolis’in kuzeyinde yer alan (Helios) Apollon Lairbenos kutsal alaninda Denizli Miizesi
tarafindan yapilan kurtarma kazilarinda ele gecen yazitlardan 6nemli bir kismin1 Epigraphica
Anatolica’nin 41. sayisinda yayinlayan yazarlar, bu makalede de, 2009 yilinda kutsal alanda
yaptiklar1 aragtirma sirasinda saptadiklari cogu fragment halinde olan 19 katagraphe ve 4 adak
yazitini tanitmaktadirlar.

Makalede yayinlanan yazitlarin gevirisi soyledir:

1- “... bu adag Apollon Lermenos’a (sundu)”.

2- “... kalgamdan [cezalandirildim]. Kimse tanriy: kiiciimsemesin. Ciinkii bu stel ibret veren
bir ornek olarak (ortada duruyor)”.

3- “Helios Apollon Lairbenos’a ...”.

4-“... Apollonios ... Ap-"un selameti icin ...”.

5- “... (filancayr) Helios Apollon Lermenos’un (hizmetine sundu/lar). Eger biri itiraz ederse,
ceza olarak Tanrv’ya 2500 dinar, hazineye de ayrica 2500 dinar 6deyecektir’.

6- “314 yilimin (= 1.S. 229/30) 2. ayimin 17. giiniinde: Biz, Dionysopolisli Aure(lios) Papias ve
Papias oglu Apollodotos, iivey oglumuz Zotikos'u Helios Apollon Lermenos’un hizmetine sunu-
yoruz. Eger biri itiraz ederse, ceza olarak Tanrt’ya 2500 dinar, hazineye de ayrica 2500 dinar
odeyecektir’.

7- “323 yilimin (= 1.S. 323) 3. ayinda: Ben, Hierapolisli Aurelia Mertine, iivey kizim Pia’yt
Helios Apollon Lermenos’un hizmetine sunuyorum. Eger biri itiraz ederse, ceza olarak Tanrt’ya
... 0deyecektir’.

8- “... ythmin -nct ayinda: Ben, Tripolisli Aurelios Proklos ve karim Zenon, ¢cocuklarinun da
katilimu ile, iivey kizimiz Trophime’yi Helios Apollon Lermenos’un hizmetine sunuyoruz. Eger
biri itiraz ederse, ceza olarak Tanrv’ya 2500 dinar, hazineye de ayrica 2500 dinar 6deyecektir’.

9- “318 yilinda (= 1.S. 233/4): Ben, Papias ve karim Tatas, oglumuz Zenon’u Helios Apollon
Lermenos’un hizmetine sunuyoruz. Eger biri itiraz ederse, ceza olarak Tanri’ya 2500 dinar,
hazineye de ayrica 2500 dinar ddeyecektir”.

10- “320 ytmin (= 1.S. 235) 5. ayinda: Ben, Papias’in torunu, Papiasin oglu Motellal
Aur(elios) Zenon, erkek kardesim Diodoros oglu Menophilos’u kendi rizast ile, riiya(mda aldi-
gim emir) geregince Helios Apollon Lermenos’a tahsis ediyorum. Eger biri itiraz ederse, ceza
olarak Tanrvya 2500 dinar, hazineye de ayrica 2500 dinar ddeyecektir”.

11- “322 yilhmin (= 1.S. 237) 3. ayinda: Ben, Hierapolisli Aurelius Rufinus, oglum Antonius’u
Helios Apollon Lermenos’un hizmetine sunuyorum. Eger biri itiraz ederse, (ceza olarak) ... dde-
yecektir”.



Some New Finds from the Sanctuary of Apollon Lairbenos 97

12- ... eger biri itiraz ederse, ceza olarak Tanrt’ya ... dinar ve hazineye ... dinar odeyecektir”.
13- “... ytlimin, ... ayimin 19. giiniinde: Helios Apollon [Lairbenos]’a ...”.

14- “...iivey kizimiz ... -sime’yi ... kosulu ile Helios Apollon Lermenos’un hizmetine sunuyo-
ruz”.

15- “... Helios Apollon Lermenos’a ...”.

16- “... [riiya/emir] uyarinca Pauleinos’u ... emrine tahsis ediyorum ...”.

17- ... 2500 dinar ... 6deyecektir’.

18- “... yulimin ... ayinin 2. giiniinde: ... emrine tahsis ediyorum ...

19-“... Ben, ... -andros oglu, Hierapolisli ... (tahsis ediyorum). Eger biri itiraz ederse, Tanrt’ya
... 0deyecektir’.

20- “317 ythmn (= 1.S. 232/3) ... ayinda: ...

21- “... (Ben,) Theotimos oglu ? ..., kendi [kolem/evilatligim] olan ...”.
22- “... dike’yi [Helios ApolJlon Lairbenos]’a tahsis ediyor(um/-uz) ...
23- “... Hierapolisli ... karuimin ...”.
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